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MANUAL DE USUARIO

Atención: Antes de utilizar el producto, por favor lea el siguiente manual detenidamente y consérvelo para 
futuras consultas. El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso para la mejora 
del producto. Consulte con su distribuidor o fabricante para más información. Imagen superior meramente 
ilustrativa. Por favor, considere la apariencia del producto real como referencia.
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AGRADECIMIENTO
¡Gracias por elegir Midea! Antes de utilizar su nuevo producto Midea, por favor lea
detenidamente el presente manual para poder operar de manera segura su nuevo
electrodoméstico con todas las funciones y características que ofrece. 

AVISO DE PROTECCIÓN DE DATOS
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¡Lea detenidamente las instrucciones para el uso del producto antes de usarlo o ponerlo
en marcha y consérvelas en un lugar cercano para futuras consultas!

Las siguientes instrucciones de seguridad están diseñadas para prevenir riesgos
imprevistos o daños por el uso indebido del producto. Examine el embalaje y el producto
al recibirlo para asegurarse que esté intacto y en condiciones seguras para su uso. Si
encuentra algún defecto, consulte con el vendedor o distribuidor. Por su seguridad, no
dañe ni altere el producto. El uso indebido genera riesgos y pérdida de la garantía. 

Peligro
Indica que hay riesgo para la vida y la salud de las personas debido a
gases muy inflamables. 

Precaución
Indica un peligro con un nivel bajo de riesgo que, si no se evita, puede
ocasionar lesiones leves o moderadas.

Advertencia 
Indica un peligro inminente con un nivel medio de riesgo que, si no se
evita, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

Atención
Indica información importante, como daños materiales, pero no
peligro.

Siga las instrucciones
Indica que solo un agente de servicio técnico puede utilizar y llevar a
cabo el mantenimiento de la unidad conforme a las instrucciones de uso.

Advertencia: alto voltaje
Indica que hay riesgo para la vida y la salud de las personas
debido al alto voltaje.

Uso previsto

Explicación de los símbolos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD



ADVERTENCIA

Instrucciones de seguridad
Si el cable de alimentación está dañado, solo el 
fabricante, su agente de servicio o un técnico calificado 
debe reemplazarlo para evitar riesgos de seguridad.
El aparato no debe sumergirse.
ADVERTENCIA: No utilice el producto si la superficie se 
encuentra dañada.
La superficie del elemento calefactor mantiene un calor 
residual posterior al uso.
No utilizar al aire libre.
Producto diseñado para uso doméstico o similar como:
-áreas de cocina para personal en tiendas, oficinas y
otros ambientes de trabajo.
-casas de campo.
-para clientes en hoteles, moteles y otros ambientes
residenciales.
-alojamientos de cama y desayuno.
No coloque el aparato en un armario cuando esté en 
funcionamiento.
Este producto puede ser utilizado por niños de más de 
8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o con falta de experiencia y 
conocimiento, si han sido supervisados o instruidos 
sobre el uso seguro del aparato y comprenden los 
riesgos involucrados. Los niños no deben jugar con el 
aparato. La limpieza y el mantenimiento no debe ser 
llevada a cabo por niños, amenos que sean mayores de 
8 años bajo supervisión. Mantenga el aparato y su cable 
de alimentación alejado de niños menores de 8 años. 
ADVERTENCIA: El uso indebido puede causar lesiones.
Advertencia: evite derrames sobre el conector.
No desarme, repare o modifique el aparato.
No dañe el cable de alimentación o enchufe.
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No utilice el electrodoméstico si el cable de alimentación 
y el enchufe están dañados o si el enchufe está mal 
colocado en el tomacorriente.
No enchufe o desenchufe con las manos húmedas.
No sumerja en agua ni salpique con agua al aparato, 
cable de alimentación o enchufe. 
No permita que el cable de alimentación sobresalga del 
borde de la mesa o encimera o que entre en contacto con 
superficies calientes.
No permita que niños jueguen con los materiales de 
embalaje.
No toque ni acerque su cara donde sale vapor caliente.
No utilice sin la jarra de vidrio o con una jarra de vidrio 
diferente a la proporcionada.
Supervise a los niños para evitar que jueguen con el 
aparato.
No utilice un tomacorriente dañado ya que podría 
fácilmente causar un incendio.
No coloque el aparato cerca de la hornalla a gas ya que 
podría fácilmente causar un incendio.
Mantenga limpia la superficie donde está colocado el 
aparato y evite la contaminación con aceite.
La mejor distancia entre al aparato y otros productos es 
30cm o más.
Antes de mover o limpiar el aparato, asegúrese que esté 
apagado y desenchufe del tomacorriente si no está en 
uso.
Mantenga a los niños alejados del aparato y del cable de 
alimentación.
Desenchufe inmediatamente y deje de utilizar el producto 
si el mismo no funciona correctamente.
Asegúrese que el voltaje indicado en el rótulo sea igual al 
del suministro local. A su vez, evite enchufar otros 
electrodomésticos al mismo tomacorriente para evitar el 
sobrecalentamiento eléctrico. Sin embargo, si va a 
conectar varios enchufes, asegúrese de que la potencia 
total no exceda la potencia nominal del tomacorriente.
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Conecte el enchufe firmemente.
Limpie el enchufe con regularidad.
Nunca deje el aparato desatendido cuando esté en 
funcionamiento.
No utilice el producto para otros propósitos que no sean 
los indicados en las presentes instrucciones.
No toque la superficie caliente de la base calentadora o la 
parte superior de la unidad cuando esté en 
funcionamiento o inmediatamente posterior al uso.
No mueva el aparato cuando la jarra se encuentre 
colocada. 
No retire la jarra mientras se prepara el café.
No utilice el aparato en los lugares siguientes.
No mueva el aparato agarrándolo de la tapa.
No abra la cubierta cuando se esté preparando el café o 
inmediatamente posterior a la preparación.
No inserte objetos en los espacios vacíos.
No utilice el aparato cerca de la pared, muebles o 
espacios cerrados como armarios empotrados. 
Agarre el enchufe al desconectar.
No jale del cable de alimentación.
Permita que el aparato se enfríe antes de manipularlo, 
moverlo o limpiarlo.
Tenga precaución de no tropezarse o enredarse en el 
cable con el aparato en funcionamiento.
Limpie el aparato luego de cada uso.
No abra la cubierta de la jarra con café caliente al 
manipularla para evitar volcaduras sobre las manos.
Llene el depósito solo con agua. Agua caliente o leche 
pueden causar un mal funcionamiento.
No coloque la jarra de café sobre una fuente de calor o 
microondas ya que se podría quebrar.
No encienda con el depósito de agua vacío. Puede causar 
un mal funcionamiento.
La limpieza y mantenimiento no pueden llevarse a cabo 
por un niño sin supervisión.
Las superficies se calientan durante el uso.
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Voltaje

Frecuencia

Potencia nominal

Capacidad máx. de agua
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220-240V~

50/60Hz

920-1080W

1.5L

ESPECIFICACIONES

Modelo MA-D1502ME



Asa

Cubierta del depósito
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Jarra

Cubierta de la jarra

Filtro

Todas las imágenes del presente manual tienen fines meramente explicativos. Cualquier
discrepancia entre el objeto real y la ilustración estará sujeta al objeto real.

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Partes

AVISO



• Ajustar minutos

• Configurar la concentración

• LED Concentración. Muestra la concentración de café.
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• Pulse brevemente para configurar la hora y mantenga
pulsado para programar la hora de preparación.

• Ajustar hora

• Estado Encendido/Apagado

La presente cafetera de goteo se utiliza principalmente para preparar café por
goteo. Puede elegir la concentración mientras se encuentra en funcionamiento y
programar la preparación de café.
Al encender, el indicador de hora muestra las 12:00 por defecto y la concentración
se podrá seleccionar manualmente. El termobloque calentará al comenzar a
funcionar. Cuando se utilice toda el agua, ya no se preparará más el café y se
mantendrá caliente. En el modo de espera se podrá configurar la hora y programar
la preparación. Los ajustes de tiempo se borran después de un corte de energía.

FUNCIONAMIENTO

Panel de funciones

Introducción

ÍCONO Descripción

• LED Tiempo de reserva. Muestra si el producto está en modo
de reserva o no.



Agua

Abra la cubierta y añada
agua potable en el
depósito en cantidad
suficiente sin sobrepasar
la marca «MAX». Cierre
la cubierta del depósito.

Mantenga pulsado el
botón Programa.
Aparecerá el indicador de
la hora.
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Abra la cubierta y añada
suficiente café para
preparar café por goteo.
Cierre la cubierta del
compartimiento.

Pulse brevemente el botón
de hora y minutos para
configurar la hora.

：
Si el ícono del reloj en la pantalla se ilumina de forma continua, significa que el
indicador de la hora está activado. Si el ícono del reloj no se ilumina en la pantalla,
significa que el indicador de la hora está desactivado.

• Preparar café por goteo

• Encendido: Luego de encendido, se iluminan todos los LEDs, se muestra el indicador
de la hora y la cafetera entra en modo de espera luego de 1 segundo.

• Configuración del reloj

Guarde la configuración
pulsando brevemente el
botón Programa. Mantenga
pulsado para borrar la
configuración.

Instrucciones de funcionamiento

Aviso:

Pulse el botón ON/OFF.
Comenzará la preparación. 
Mientras se prepara el café, 
el círculo iluminado de azul 
de ON/OFF parpadeará. 
Cuando termine la 
preparación, el círculo 
permanecerá iluminado y 
comenzará el modo 
conservación del calor.

Café
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：
• Pulse el botón aroma para preparar café normal o extra fuerte. Con concentración
normal, el ícono no se mostrará; con concentración fuerte, se mostrará el ícono «   ».
• Si la luz azul se ilumina de manera continua, el café está listo. La cafetera mantendrá
el calor. Pulse el botón            para iniciar/parar el modo de calentamiento de café.
• Utilice únicamente agua potable fría.
• Una cucharada de café será suficiente para preparar una taza pero puede ajustar la
medida conforme a sus preferencias personales.
• Utilice 0.125L de agua para cada taza de café. Ajuste la medida conforme a sus
preferencias personales.

Aviso:

Para servir, retire la jarra
cuando la preparación de
café haya terminado (un
minuto después que el
café haya filtrado).

Pulse el botón ON/OFF 
para apagar la cafetera. 

Desenchufe la cafetera.

ADVERTENCIA:
• Asegúrese de colocar la jarra en la base calentadora rápidamente (máx. 30
segundos). De otro modo, se podrían producir derrames en el filtro. Apague la cafetera
si desea usar la jarra por más de 30 segundos.
• Nunca abra el compartimiento del filtro cuando se esté preparando café aún cuando
ya no se esté filtrando más agua. Agua hirviendo podría derramarse del
compartimiento del filtro y generar lesiones. Si el agua no está filtrando, desenchufe
inmediatamente la cafetera, espere 10 minutos y revise el compartimiento del filtro.
•Cuando termine la preparación de café y el depósito de agua con la marca MAX esté
vacío, todavía habrá líquido caliente en el compartimiento del filtro. Espere unos
minutos para que el líquido se filtre hacia la jarra.

ADVERTENCIA:
• Si el compartimiento del filtro no cierra o la jarra se encuentra mal colocada, el goteo no
se llevará a cabo correctamente y esto podría causar derrames de agua o café caliente.

• La cafetera puede permanecer conectada a la corriente aún cuando la preparación
haya culminado para mantener el café caliente. La cafetera se apagará automáticamente
luego de 30 minutos si no se apaga al terminar de preparar café.
• Para disfrutar del sabor ideal del café, sirva inmediatamente al terminar la preparación.
• Puede parar la preparación de café en cualquier momento pulsando el botón
Encendido/Apagado.

Aviso:

 



Aviso:

ADVERTENCIA:
• Si no apaga la cafetera luego de la preparación de café, se apagará automáticamente
luego de 30 minutos.

Consejos y sugerencias
• Use agua blanda o filtrada para evitar que se formen depósitos calcáreos.
• Almacene el café sin usar en un lugar fresco y seco. Luego de abrir un paquete de café,
ciérrelo herméticamente para evitar la entrada de aire y que así se mantenga fresco.
• No utilice el café molido múltiples veces en el filtro ya que pierde el sabor.
• Considerando que el café sabe mejor recién preparado, no se recomienda recalentar.

Programación automática
• Utilice el temporizador si no desea preparar café en el momento.
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：
• Debe permitir que la cafetera se enfríe por al menos 15 minutos entre cada puesta en
funcionamiento para preparar café.

Aviso:：
• Si el indicador de la hora está iluminado de manera continua en la pantalla, está
encendido. Cuando inicie la preparación del café, la LUZ led permanecerá parpadeante
hasta que el café esté listo. Cuando se complete la preparación, la función mantenimiento
de calor se ejecutará automáticamente. Si no apaga la cafetera, se apagará
automáticamente luego de 30 minutos.



[Programación de la preparación] configuración:
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•Método de funcionamiento: en el estado de espera, sin ajustar la hora de preparación,
mantenga pulsado el botón «programa» para entrar en el modo programar preparación.
Pulse el botón «Hora» para ajustar la hora. Pulse el botón «Minutos» para ajustar los
minutos. Pulse una vez para aumentar el minuto en 1. Mantenga pulsado durante 1
segundo para aumentar el minuto en 1 cada 0,25s. Una vez finalizado el ajuste, pulse el
botón «Programa» para retornar al estado de espera y mantenga pulsado para borrar la
programación de la preparación.
La visualización es la siguiente:

Visualización del temporizador: Hora actual + dos puntos parpadeando, encendido
durante 1s y apagado durante 0,5s;

1.

La luz LED de «programación» parpadea.2.
Aviso: El indicador de hora muestra las «12:00» cuando se programa la preparación por
primera vez después del encendido. La máquina no dispone de la función de ahorro de
tiempo tras un corte de energía. Una vez cancelada la programación y programada la
hora nuevamente, por defecto se mostrará la última configuración.

[Concentración] configuración:
•Método de funcionamiento: en el estado de espera, pulse el botón «Aroma» para ajustar
la concentración de café. Cada vez que se enciende, entra en modo de baja
concentración por defecto y el LED de concentración se apaga. Pulse el botón «Aroma»
para cambiar la concentración de baja concentración a concentración media. La
visualización es la siguiente:

En el modo baja concentración, el LED de concentración se apaga;1.
En el modo concentración media, el LED de concentración permanece encendido;2.

El modo de funcionamiento del calentador es el siguiente
•Encendido: el calentador está apagado.
•Modo de espera: el calentador está apagado.
•Calentar: (baja concentración): el calentador está encendido.
•Calentar (concentración media): durante el primer minuto, el calentador se enciende. El
tiempo restante, el calentador se apaga por 15 segundos y enciende por 15 segundos de
manera cíclica.
Conservación del calor: el calentador está encendido. Si la temperatura es demasiado
alta, el sensor de control de temperatura se disparará y no habrá corriente. Una vez
restablecido el sensor de temperatura, se restablecerá la corriente.

Los parámetros para la configuración son los siguientes



LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
• Asegúrese de desenchufar el aparato de la corriente antes de limpiarlo.
• Espere a que la cafetera se enfríe antes de realizar la limpieza.
El aparato debe limpiarse con un paño suave humedecido, con jabón neutro, y secarse
con un paño seco.
La jarra puede limpiarse con agua tibia, un poco de detergente líquido y un cepillo suave.
No lave la jarra en el lavavajillas.
•La cafetera se apagará automáticamente al cabo de 40 minutos si no ha sido
desconectada manualmente al finalizar la preparación.
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Para asegurarse que su cafetera siga produciendo un café perfecto necesitará
descalcificarla de vez en cuando. La frecuencia dependerá de la dureza del agua en su
zona y de la frecuencia de uso de la cafetera. Si utiliza la cafetera una o dos veces al día,
deberá seguir las siguientes instrucciones de descalcificación:
•Agua blanda: cada 6 meses.
•Agua media: cada 2-3 meses.
•Agua dura: cada 6-8 semanas.

• Todo electrodoméstico debe ser reciclado cuando el mismo deje de funcionar para
causar el menor daño ambiental posible. Descarte el electrodoméstico de acuerdo a las
regulaciones locales de su municipalidad. En la mayoría de los casos, usted podrá llevar el
electrodoméstico a un centro de reciclado.
•Los restos de café y los filtros pueden ser desechados en un contenedor de compost.

• Nunca sumerja el producto en agua.
•No desarme el producto. El mismo solo debe ser reparado por un agente o centro de
servicio.
•No repare el cable de alimentación usted mismo. No utilice el producto si el cable de
alimentación está dañado. Por favor contacte a su agente o centro de servicio de forma
inmediata.

AVISO ESPECIAL

CONSEJO AMBIENTAL

Descalcificar



SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

El funcionamiento de su aparato puede dar lugar a errores y averías. Las siguientes tablas
contienen las posibles causas y las indicaciones para solucionar un mensaje de error o
una avería. Se recomienda leer atentamente la siguiente tabla para ahorrar el tiempo y el
dinero que puede costar llamar al centro de servicio.
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Problema

La velocidad de
preparación es lenta
o no se filtra café.

Encuentra café
molido en la
taza.

El café molido se
derramó fuera del
filtro.

•Suciedad se puede adherir al depósito o tubería.
Limpie el depósito de agua con ácido cítrico.

• El café fue molido muy fino para el filtro.
Intente usar un filtro de papel en vez del filtro
lavable. (Recomendamos filtros #4 de papel)

Causa y acción

•Se añadieron más de 10 cucharadas de café molido (cant.
máx.) con la cuchara medidora proporcionada.

No añada más de 10 cucharadas de café molido (cant.
máx.) con la cuchara medidora proporcionda.
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MARCAS COMERCIALES,
DERECHOS DE AUTOR Y
DECLARACIÓN LEGAL

El logotipo                    , las marcas denominativas, el nombre comercial, la imagen
comercial y todas las versiones de los mismos son activos valiosos de Midea Group
y/o sus filiales ("Midea"), de las que Midea posee marcas comerciales, derechos de
autor y otros derechos de propiedad intelectual, y todo el fondo de comercio
derivado del uso de cualquier parte de una marca comercial de Midea. El uso de la
marca Midea con fines comerciales sin el consentimiento previo por escrito de Midea
puede constituir una infracción de la marca o una competencia desleal en violación
de las leyes pertinentes. 

Este manual es creado por Midea, y Midea se reserva todos los derechos de autor del
mismo. Ninguna entidad o individuo puede usar, duplicar, modificar, distribuir en su
totalidad o en parte este manual, o agrupar o vender con otros productos sin el
consentimiento previo por escrito de Midea. 

Todas las funciones e instrucciones descritas estaban actualizadas en el momento de
imprimir este manual. Sin embargo, el producto real puede variar debido a funciones
y diseños mejorados.
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AVISO DE PROTECCIÓN DE
DATOS
 
Para la prestación de los servicios acordados con el cliente, nos comprometemos a
cumplir sin restricciones todas las estipulaciones de la ley de protección de datos
aplicable, de conformidad con los países acordados en los que se prestarán los servicios
al cliente, así como, cuando corresponda, el Reglamento General de Protección de Datos
de la UE (RGPD). 

En general, nuestro tratamiento de datos tiene por objeto cumplir nuestra obligación
contractual con usted y, por motivos de seguridad del producto, salvaguardar sus
derechos en relación con la garantía y el registro del producto. En algunos casos, pero
solo si se garantiza la protección de datos adecuada, los datos personales podrían
transferirse a destinatarios ubicados fuera del Espacio Económico Europeo. 

Si desea, puede solicitar más información al respecto. Puede ponerse en contacto con
nuestro responsable de protección de datos a través de MideaDPO@midea.com. Para
ejercer sus derechos, como el derecho a oponerse al tratamiento de sus datos personales
con fines de marketing directo, póngase en contacto con nosotros a través de
MideaDPO@midea.com. Para obtener más información, siga el código QR.








